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PARISH MINISTRIES ~ MINISTERIOS PARROQUIALES 
Food Bank,  1st Tuesday of the month 8:00 AM - 10:00 AM 

Mary Martinez Perez (Bilingual)………….………..(909) 261-3017 

Leonard Diaz (Bilingual)……………………………….(951) 288-4189 

Bible Study, Friday 7:00 - 8:30 PM 

    Paul Assad  ........................................................... (909) 822-2707 

Grupo de Oración, Miércoles 7:30 - 9:00 pm 

Rafael Vargas   ..................................................... (951) 809-0433 

Sacred Heart Apostles of Christ  (Ages18-25) 

Office (English)  .................................................... (951) 685-5058 

Lina Muñoz.......… .................................................. (909) 573-3000 

Jóvenes para Cristo, Martes y Jueves 7:30 - 9:00 p.m. 

    Laura Lopez ......................................................... (951) 205-3364     

Knights of Columbus 

Ruben Rosas ........................................................ (951) 990-6102 

Matrimonios Renovados en Cristo, Viernes 7:30 - 9:00 p.m. 

Daniel & Marisol Martinez ................................. (909) 232-6488 

Youth Group La Anunciacion (Ages 14-17) 

    Parish Office.........................................................(951) 685-5058 

Pro-Vida 

 Monica Avalos… .................................................. (951) 662-6751 

 Sergio Salazar.......................................................(909) 565-2623 

Grupo Barrios Unidos para Cristo  

Cesar Alvarez… ..................................................... (951) 533-0223 

XV & Weddi ng’s (Rehersals) ----------Bodas y XV Años (Ensayos) 

Carmen Razo… ..................................................... (951) 790-8791 

Clase de Guitarra /Tere Mejia ...............................(626) 824-2177 
 

LITURGY - LITURGIA 

Eucharistic Ministers 

   Patricia Lopez (Bilingual) .......……………………... (951) 961-6102 

Lectors/Lectores 

Carmen Ulloa (English)  ................. ………………. (951) 367-5262 

Olga Martinez (Español) ……….. .... .....................(951) 456-5114 

Ushers/Anfitriones 

Maria Arellano (Español)………………………………(951) 217-2758 

Miguel Pantoja (English)…………………………….…(951) 314-1028 

Altar Servers/Monaguillos 

 Irma Vargas (Español) ..………....................……. (951) 220-4212 

    Parish Office (English)..................................... ... (951) 685-5058 

Choir/Coro 

Office (English)  ............................... ………………. (951) 685-5058 

Julia Ramirez (Español) ................. ………………. (909) 638-8951 

  Baptisms/Bautizos 

      Dcn. Jose Serrano, English…………….…………....(714) 423-3281 

      Anastacio Flores, Español…………………………...(951) 732-5468 

Ministry to the Sick and Homebound - Ministerio para los enfer-

mos y confinados   Mary Serrano (Bilingual) ......(714) 659-1996 

 

Religious Education | Educacion Religiosa 
SACRAMENTAL CLASSES | CLASES SACRAMENTALES 

 

PHONE: (951) 685-8510  
 

Marielena Murillo, DCM ………...…….… Ext. 
205 Zuemy Godoy, Secretary .………...…….  

Ext. 207 
Maria Luisa Razo, Office  

 

Tuesday to Saturday | Martes a Sabado 

10:30 a.m. – 7:30 p.m. 

  Lunch/Almuerzo 2:30 - 3:30 p.m. 
 

CLOSED – CERRADO 
Sunday & Monday | Domingo y Lunes 

Parish Staff 
Alma Galaviz, Office Manager ....................... Ext. 201 

Jose Luis Elias, Liturgy Director .....................Ext. 210 

Guadalupe Larios, Receptionist/Secretary……Ext. 201 
Jorge Garcia, Office Assistant......................... Ext. 204 

PARISH COUNCIL 

 Parish Office  .................................. ....................(951) 685-5058   
FINANCE COUNCIL     

  Anita Panganiban …..........................................(951) 907-1424 

Parish Office Hours | Horas de Oficina Parroquial 
 

Tuesday to Friday | Martes a Viernes 

10:00 a.m. – 5:00 p.m. 

Lunch/Almuerzo 12:00 - 1:00 p.m. 
 

CLOSED – CERRADO 
Monday, Saturday & Sunday | Lunes, Sabado & Domingo 



For our Priests 

Por la paz del mundo 

Por las mujeres embarazadas 

Por todos los parroquianos 

Por los que sufren de cancer 

Rosa Chavez 

Aracely 

Betty Payne  

Elena Puga 

For all parishioners 

The Army, Marine Corps, Navy, Air Force, 

Space Force, and Coast Guard. 



Diocesan Development Fund  
Campaign Progress 

Diocese Goal: $43,500.00 
Pledges Made: $16,908.00 
Gifts Received: $14,948.00 

Donors: 51 
Percent of Goal: 34.36 %  

WEEK Sept. 29 - Oct. 5 

SATURDAY 
4:30 PM $786.24 

6:00 PM $1,063.92 

SUNDAY 

6:00 AM $1,276.32 

7:30 AM $1,383.00 

9:00 AM $1,528.20 

11:00 AM $2,202.56  

1:00 PM $1,418.03 

5:00 PM $1,356.31 

TOTAL $11,014.58 

DONATIONS AND PROJECTS 

AM / PM  $1,132.81 

ONLINE $440.00 

DDF $0.00 

MAINTENANCE $0.00 

OTHER $0.00 

OTHER $0.00 

OTHER $0.00 



Catechism Tickets  
We now invite all children and youth currently attending cate-
chism classes to come forward and place their catechism cards 
in the designated basket. As you approach, please remember 
to bow in reverence to Christ, truly present on the altar. (The 
announcer pauses while the children come forward, then conti-
nues with the next announcement.) 
 
Second Collection – Annual Diocesan Development Cam-
paign (DDF)  
As previously announced, the ushers will now take up the se-
cond collection for the Annual Diocesan Development Cam-
paign (DDF). We are deeply grateful for your generous partici-
pation and heartfelt support. May the Lord bless you abun-
dantly for your contribution. (The announcer pauses while the 
collection is taken.) Then continues: Let us now continue with 
the announcements… 
 
Feast of Saint Daniel Comboni  
We extend our sincere thanks to everyone who helped make 
the celebration of Saint Daniel Comboni a joyful and meaning-
ful occasion—especially the dedicated team of volunteers who 
coordinated the event. This past Friday’s gathering was a 
beautiful expression of faith, missionary spirit, and community 
unity. Through the intercession of Saint Daniel Comboni, may 
all our families be blessed, strengthened, and protected from 
all harm. 
 
“Come to Me, All Who Are Weary” – New Men’s Retreat  
Dear men, both young and old: Jesus Christ lovingly invites 
you to find healing from all that burdens your heart. Allow 
yourself to step away, reflect, and be renewed in His presence. 
The Barrios Unidos group from our parish warmly invites all 
men to participate in the upcoming Spanish-language retreat, 
scheduled for the weekend of October 16–19. Departure for 
the retreat site will be on Thursday, October 16, at 3:00 PM, 
from our church. For more information, please refer to the flyer 
in our parish bulletin. 
 
World Mission Sunday – DOMUND – Second Collection  
Next weekend, October 18–19, we will observe World Mission 
Sunday (DOMUND) with a second collection in support of the 
Society for the Propagation of the Faith. Through our Baptism, 
we are all called to participate in the Church’s mission to bring 
the Gospel to every corner of the world. In this Jubilee Year, let 
us help bring hope to those who will be evangelized through 
our prayerful and financial support. We thank you in advance 
for your generosity and missionary spirit. 
 
A Moment of Light and Unity – Logo Unveiling on All Saints Day 
For pastoral reasons, the official unveiling of the winning logo 
will take place during our All Saints Day celebration. It will be a 
moment filled with light, creativity, and communal joy. 
We thank you for your understanding and for the enthusiasm 
you’ve shown toward this very special occasion. 
 
Our Pastor Travels to Rome for the Jubilee Year 
We joyfully share that Father José Manuel will be traveling to 
Rome from October 19 to November 2 to participate in the 
celebrations of the Jubilee Year. During his pilgrimage, Father 
John will oversee all parish matters and continue accom-
panying our community with care and dedication. Let us keep 
Father José Manuel in our prayers as he embarks on this sa-
cred journey. Safe travels and a blessed experience, Father 
José Manuel! 

Tarjetas de Catequesis.  
En este momento pueden pasar todos los niños y adoles-
centes que están participando en las clases de catecismo 
a depositar sus tarjetitas. Por favor no olviden hacer una 
inclinación para venerar a Cristo en el altar (La persona 
que lee los anuncios, espera a que pasen los niños). Lue-
go lee el siguiente anuncio: 
 

Segunda Colecta-Campaña Anual del Desarrollo Dioce-
sano 
Como lo hemos anunciado, los ujieres pasarán en este 
momento a realizar la segunda colecta para la Campaña 
Anual del Desarrollo Diocesano. Les agradecemos su ge-
nerosa participación y gran apoyo. ¡Dios recompense a 
todos! (La persona que lee los anuncios, espera a que se 
haga la colecta). Luego dice: Continuamos con los anun-
cios… 
 

Fiesta de San Daniel Combon 
Les agradecemos a todos, especialmente al equipo coor-
dinador de voluntarios, por habernos apoyado en la fiesta 
de San Daniel este pasado viernes 10 de octubre; fue un 
evento de fe, aprendizaje de nuestra misión y fortaleci-
miento de nuestra Comunidad. Que por la intercesión de 
San Daniel Comboni todas nuestras familias sean bende-
cidas y protegidas de todo mal.  
 

“Vengan a Mí los que están cansados”-Nuevo Retiro 
para Hombres 
El grupo de Barrios Unidos de nuestra Iglesia invita a to-
dos los hombres a participar en el Retiro que se llevará a 
cabo el fin de semana del 16 al 19 de octubre. La salida 
para el lugar del Retiro será el jueves 16 a las 3:00 PM 
de aquí de nuestra Iglesia. Apreciados hombres, jóvenes y 
adultos, Jesucristo les invita a sanar de todo aquello que 
les hace mal, dense la oportunidad de asistir. Vea el Flyer 
en nuestro boletín para más detalles. 
 

Jornada Mundial de las Misiones-DOMUND-Segunda 
Colecta 
El próximo fin de semana,18 y 19 de octubre, es la Jorna-
da Mundial de las Misiones y se llevará a cabo una segun-
da colecta para la Sociedad de Propagación de la Fe. To-
dos, por nuestro Bautismo, somos responsables de la 
Misión de la Iglesia, de llevar el Evangelio a toda creatura. 
Que en este Año Jubilar ayudemos a llevar esperanza a 
las personas que se evangelizarán con nuestro apoyo. Por 
favor venga preparado y muchas gracias de antemano por 
su generosidad. 
 

Un Momento de Luz y Unidad – Presentación del Logo 
en el Día de Todos los Santos 
Por razones pastorales, la presentación oficial del logo 
ganador se llevará a cabo durante nuestra celebración del 
Día de Todos los Santos. Será un momento lleno de luz, 
creatividad y alegría comunitaria. Agradecemos su com-
prensión y el entusiasmo que han mostrado por esta oca-
sión tan especial. 
 

Nuestro Párroco Viaja a Roma por el Año Jubilar  
Con alegría compartimos que el Padre José Manuel viajará 
a Roma del 19 de octubre al 2 de noviembre para partici-
par en las celebraciones del Año Jubilar. Durante su pere-
grinación, el Padre John se encargará de todos los asun-
tos parroquiales y continuará acompañando a nuestra 
comunidad con dedicación y cuidado. Mantengamos al 
Padre José Manuel en nuestras oraciones mientras em-
prende este camino sagrado. ¡Le deseamos un viaje segu-
ro y una experiencia bendecida, Padre José Manuel! 



A Message from the Pastor 

Gratitude for a Journey of  Faith and Joy 

Dear brothers and sisters in Christ, 

As I reflect on the beautiful journey we’ve 
shared, my heart is filled with gratitude. These 
past weeks have been a living testament to 
what happens when a community walks to-
gether in faith, generosity, and joy. 

From the first gathering to the final celebra-
tion, you revealed what it truly means to be 
Church—not merely in name, but in living spir-
it. You came with open hearts, willing hands, 
and a joy that transformed every moment into 
something sacred. Whether through prayer, 
preparation, or presence, you helped build a 
path that led us closer to the Heart of Jesus. 

We witnessed families laughing together, 
young people lifting their voices in adoration, 
women and men finding strength in fellowship, 
and our entire parish offering hours of prayer 
that lit up our sanctuary like a beacon. Each 
encounter was a gift. Each gesture, a reflec-
tion of God’s love. 

And when we came together to celebrate our 
80th anniversary, it was more than a mile-
stone—it was a revelation. The liturgy, the 

music, the food, the dancing, the shared stories… all of it spoke of who we are: a parish alive 
with faith, rooted in service, and overflowing with joy. 

And the joy didn’t end there. As part of this past week’s blessings, our Comboni celebration 
offered yet another beautiful moment, filling our parish with music, flavor, and heartfelt joy. It 
was a vibrant evening of culture and unity—where laughter echoed, feet danced, and hearts re-
joiced in the beauty of our shared mission. 

I thank each of you—from the bottom of my heart—for your dedication, your generosity, and 
your love. You made this journey possible. You made it beautiful. And you made it holy. 

Let us carry this spirit forward. May the joy we’ve shared continue to inspire us. May the unity 
we’ve built continue to guide us. And may the Heart of Jesus remain 
our rhythm, our refuge, and our reason to keep walking together. 

With deep gratitude and pastoral love,  
 
Fr. Jose Manuel  
Pastor 



Mensaje del Párroco 

Gratitud por un Camino de Fe y Alegría 

Queridos hermanos y hermanas en Cristo, 

Al contemplar el hermoso camino que hemos 
recorrido juntos, mi corazón se llena de gratitud. 
Estas semanas han sido un testimonio vivo de lo 
que sucede cuando una comunidad camina unida 
en la fe, la generosidad y la alegría. 

Desde el primer encuentro hasta la gran cele-
bración, ustedes revelaron lo que realmente sig-
nifica ser Iglesia—no solo de nombre, sino en 
espíritu vivo. Llegaron con corazones abiertos, 
manos dispuestas y una alegría que convirtió ca-
da momento en algo sagrado. Ya fuera a través 
de la oración, la preparación o la presencia, 
ayudaron a construir un sendero que nos acercó 
al Corazón de Jesús. 

Fuimos testigos de familias riendo juntas, 
jóvenes elevando sus voces en adoración, muje-
res y hombres encontrando fortaleza en la frater-
nidad, y toda nuestra parroquia ofreciendo horas 
de oración que iluminaron nuestro santuario co-
mo un faro. Cada encuentro fue un regalo. Cada 
gesto, un reflejo del amor de Dios. 

Y cuando nos reunimos para celebrar el 80º ani-
versario, fue más que un hito—fue una revela-
ción. La liturgia, la música, la comida, los bailes, 
los testimonios compartidos… todo habló de 

quiénes somos: una parroquia viva en la fe, enraizada en el servicio y rebosante de alegría. 

Y la alegría no terminó allí. Como parte de las bendiciones de esta semana que pasó, la celebración 
Comboni nos ofreció otro momento hermoso, llenando nuestra parroquia de música, sabor y gozo pro-
fundo. Fue una noche vibrante de cultura y unidad—donde resonaron las risas, se movieron los pies, y 
los corazones se alegraron en la belleza de nuestra misión compartida. 

Les agradezco a cada uno—desde lo más profundo de mi corazón—por su entrega, su generosidad y 
su amor. Ustedes hicieron posible este camino. Lo hicieron hermoso. Y lo hicieron santo. 

Sigamos adelante con este espíritu. Que la alegría que hemos compartido nos siga inspirando. Que la 
unidad que hemos construido nos siga guiando. Y que el Corazón de 
Jesús siga siendo nuestro ritmo, nuestro refugio y nuestra razón para 
seguir caminando juntos. 

Con profunda gratitud y amor pastoral,  
 
P. José Manuel  
Párroco 




